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APXAN3MbI KAK CTWINCTUYECKOE CBOEOBPA3HUE IIEPEBOJA
TPATEJUU «PAYCT» HA UYBAIICKHUM A3BIK

Yyeauickuii 2ocyoapemeennulii yrueepcumem umenu M. H. Yivanosa,
2. Yeboxcapwl, Poccus

AnHotanmmsi. B cratee paccMaTpmBarOTCS CIIOBA, BBINICAINNC M3 YIOTPEOICHHS B PAa3TOBOPHOH
peyn, HO COXPAHHUBIINECS B BOCHPOM3BEACHHOM BHZC HA UyBAIICKOM SI3BIKC B MEPEBOAC NMPOM3BEICHH
H. B. I'etre «®aycT», ommosHeHHOM H. A. AHnpeesbM (Ypxu). TepMHUH «CTHIHCTHKAY, OYAYYH YICHHUEM
00 ynoTpeOJICHUH SI3bIKA, TPAKTYETCSI HAMH KaK HHAWBHIYAJIbHAS MAHEPA PEUH MEPEBOAYNKA B IIPOIIECCCE
BBIIBIICHUS apXaW3MOB B UyBaImICKoM Bapuante. JluddepeHnnanys MMChbMEHHOTO U Pa3TOBOPHOTO CTH-
JIeH OCYIIECTBILIETCA C YUETOM HAIMOHAIbHBIX KOPHEH.

[IpeporaTmBa B TEKCTE TParcAuH IPHHAICKHT AUAIOTY, B KOTOPOM HamOOJCE TPAHCHIAPCHTHO
TIPE/ICTABICHBI BO3MOKHOCTH CTHIIMCTHICCKHX OCOOCHHOCTEH YMOTPEOJCHHSI APSBHUX JEKCEM, CTABIIHX
JUL1 HOCUTENEH s13pIka apxan3MaMu. OTAEIbHO B KAYECTBE BBIPA3HTEIBHBIX CPEJCTB SI3bIKA AHATH3HPYIOTCS
YCTApCBIIHC YCTOWYHMBEIC CTIOBOCOUCTAHHSA, B KOTOPHIX (DYHKIHOHAIBHO HCOOXO0IUMBIH apXAHICCKUHA CTHIIb
BBI3BAH K JKI3HU MEPOM Y PXH, IEPEBOTUHKA-caMOyuke (HeM. Dolmetscher, uyB. mdnmay, moamau).

CeMpb TEKCHYECKHX CIUHMI W3 YHCIA aPXan3MOB XapaKTCPU3YIOTCS BBIICICHHEM IBYX CTCIICHCH
VCTapeIoCTH B 3aBHCHMOCTH OT UX YIOTPEOICHIUS HOCHTEIEM IPOCTOHAPOTHON PEUH M UCCIICAOBATEIEM,
VCBOMBIIMM COBPEMCHHBIM JIMTEPATYPHBIH A3BIK MO KHHTaM, B ogHoM mmme. H. A. Ypxu ocsoma peds
C MOJIOKOM MaTepd B CaMOOBITHOM HATYPAIILHOM IPOCTPAHCTBE BO BPEMS AKTHBHOTO MOBCCIHEBHOTO 00-
IICHUS B TPYJAOBOH ACATCIFHOCTH. SI3BIKOM MECPEBOAA OH OBJAJCI CBOCOOPa3HO — Omarodaps yucOHHKAM
U1 CaM000pa30BaHMs, CAMOTIOATOTOBKE K 3K3aMEHAM IKCTCPHOM, 3a0UHOH (Jopme 0OyUeHHSL, T. €. €T0 CTa-
HOBJICHHE KAK MEPEBOAYHKA IIIJI0 JUCTAHIIMOHHO U J0Jr0 (CTaja CTYJCHTOM By3a B Bo3zpacre 75 ner). B Bo3-
pacte 88 et H. A. YpXu npeacTaBWII TPar¢aui0 Ha CBOCM MATCPHHCKOM S3bIKC B LICHTpambHY 0 OHOIHO-
TEKy T. BeiimMap, TeM caMbIM YBEKOBEUUB CBOC UM B PSIY MEPCBOIINKOB KIACCHKHU HA TYBAMICKHUHN S3BIK.
B craTbe ero Tpya penpe3eHTHPYETCS C NEIbI0 AKTHBH3AINH apXan3MOB B YCTHOHW M MIHCHbMEHHOM pevH,
0o Bo BpeMeHa nepeoqanka H. A. Ypxu oHH OBIIH SKHBBIM T'OJIOCOM COBPEMEHHOCTH.

Kimouennie cinoBa: mpanciaam, uHOUSUOYANbHbBIE CHlb, Mpazeous, YCMHblll, apxausm, npupoo-
Hblil, NAPEMUONO2US, YYBAULCKAS IEKCUKA, PA320GOPHAS peyb.

V. A. Ivanov

ARCHAISMS AS STYLISTIC SPECIFICITY OF TRANSLATION
OF GOETHE’S «FAUST» INTO CHUVASH LANGUAGE

I Ulyanov Chuvash State University, Cheboksary, Russia

Abstract. The article considers the words that have become obsolete in colloquial speech but pre-
served in reproduced form in the Chuvash language in the translation of Johann Wolfgang von Goethe’s
«Faust» made by N.A. Andreev (Urkhi). The author considers «style» as an individual manner of the
translator’s speech in the process of identification of archaisms in the Chuvash language. Written and col-
loquial styles vary based on the ethnic background.

The dialogue plays a prerogative role in the text of the tragedy, in which the possibilities of stylis-
tic features of the use of ancient lexemes are most transparently presented and which have become archa-
isms for native speakers. The article analyzes as the archaic set phrases in which Urkhi, the Chuvash self-
taught translator (German: Dolmetscher, Chuvash: tilmach) brought the archaic style to life.
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Seven archaisms are characterized by the two degrees of obsolescence depending on their use
by both the native speaker of the vulgar language and the researcher of the modern literary language. Urkhi
learnt the vulgar speech early in his childhood in an authentic natural environment during daily communica-
tion when working. He mastered the language of translation in a peculiar way. Urkhi was able to do that
thanks to the textbooks for self-education, passing exams without attending lectures, being an external stu-
dent. His becoming a translator took him a long time (he became a university student at the age of 75).
At the age of 88, Urkhi contributed Goethe’s «Faust» in his mother language to the Central Library of the city
of Weimar, thereby perpetuating his name among the translators of the classic literature into the Chuvash
language. The article presents his work with the goal of activating the archaisms in oral and written
speech, because in the time of Urkhi those archaisms were the living voice of his modernity.

Keywords: translation, individual style, tragedy, oral, archaism, natural, paremiology, Chuvash
vocabulary, colloquial speech.

Beenenune. IlpeaveTom wccieaoBaHus CTATH apXau3Mbl Kak MPOSBICHHE CTHIMCTHUC-
cKOro cBoeoOpaszus TpaHcaiara Tparcauu «dayct» Ha YyBalICKHK 3BIK. MartepuamoM ams
HAIHCAHUS CTAaThH MOCTYKUIM OPUTHHAI TPArcIHH HA HEMCLIKOM S3bIKE, M3JAHHBIH HA UyBaIl-
CKOM SI3BIKE TIEPEBOJ TPAreAHH, ITUMOIOTHUYCCKHUE CI0BAPU HEMELIKOTO M YYBAIICKOTO SI3BIKOB,
SHIMKIOMCANICCKUE TPYABL, CTOBAPh WHOCTPAHHBIX CIOB, TCOPETHUESCKHE TPYABI MO Mpodie-
MaM SI3BIKOBBIX CTWJICH, HAyYHO-TIONYJLIPHAS NHTEpaTypa Ha HEMEIIKOM S3BIKE O MEPEBOXC
«Daycray, paboThl IO HEMELKOA3BIYHOMY UyBamieBecHUIO. MccneaoBanue UMeeT LETbI0 Ha
MPUMEPE aHATU3a CEMH YCTAPCBLINX JTEKCUUCCKUX CIHHHUL] J0KA3aTh BOZMOKHOCTD HX BKITIOUC-
HHSl B AKTHBHBIH CTOBapHBIH (OHI HOCHTEICH COBPEMEHHOTO YYBAIICKOTO SI3BIKA.

AKTyanbHOCTH HcCaeqyeMoil mpo0aemMbl. AKTyaabHOCTh paboThl 00YCIOBICHA HEOO-
XOJUMOCTBIO QHATH3a YCJIOBHH OTTCCHCHHS POXHOrO s3bIKa U3 cepbl OOLICHUSA, BKIOYAS
B JaHHOC MOHSATHE M ONTHMH3ALMIO accuBHOro QoHza s3eika. [Iponece apxanzamn HyKaaeT-
cs B TIIATCIBHOM PACCMOTPCHHH B PaMKax aHAIW3a CTHIS f3bIKa TPAHCIATA, CPABHHUTEIBHO-
HUCTOPHUUIECKOro MOaXoaa K cBocodpasHoli nHTepnperanun «dayctay Ha 4yBaIICKOM SI3BIKE.

[Ipu nccnenoBaHWU NPHYUH apXau3alMy CIOB, KPOME HCUC3HOBCHHS NMOHATHH, 0003Ha-
YHBIOUX UX, VIUTHIBACTCS U CTCTIICHb YCTAPEIOCTH JICKCUKU, aKTHBHO HCIIOIb3YEMOU IMHPOKHM
KPYT'OM HOCHTENCH f3bIKa, K KOTOPOMY NMPHHAAICIKUT U ABTOP HUCCIICIOBAHHS.

deHOMEHATBPHOCTD TIEpeBoAa «PaycTay 3aKI0YacTCs B TOM, YTO HAYIHO-(PUIOCOCKOE TBO-
PCHHE YUCHOTO HA MHUPOBOM SI3BIKC YCIICINHO NMEPEIAHO HA HALIMOHATBHOM SI3BIKC KaK HATTISTHOS
MPEACTABICHUE CYLICCTBOBAHUS HEMEIIKO-UYBALICKOTO OUTHHTBH3MA.

Marepuan u meroabl HcciaenoBaHusA. CTaTbs CTPOHUTCA HA AHANW3EC HMCIOIICTOCH
B HareM pacrniopstxerun tpyaa H. A, Axapeesa (Ypxu), BRIFOUAKOIIETO TEKCT Tpareauu «Daycty
Ha YYBAIIICKOM SI3bIKE B 00beMe 218 crpanmiy, aBTOpckoe mpeaucnoBue oObeMoM B 19 crpanm,
KOMMEHTapuu aBTopa B oobeme 11 crpanun. Barmsansr Hayma ArapeeBa Ha CTHINCTHKY YyBall-
CKOTO SI3BIKA MOAPOOHO MPEACTABICHE B €ro yucOHOM mocobun «Yasamn ueIXWH CTUTACTHKI
[1, c. 3-34]. loyunrensha kaura «®dayct npotrs Meductodemna?» — pameiiieHus ['ere o Hpas-
CTBCHHBIX MPOOIEMax 3KOJIOTHH, ONTHMHU3MA, CJIOKHOCTH KU3HCHHOW CUTYALNH, TIOUCKAX HCTHHBI
[9, ¢. 269-274]. Ha nemerikoMm si3bike onyOmkoBaHa padoTa o nmpescHrarmu B I epmannu «DaycTan
Ha ayBamckoM a3bike [12, ¢. 149-151]. Hexoropeie Bompock nieperoaa «®aycra» paccMarpusa-
JIMCh aBTOPOM JAaHHOM CTaThH W paHee, HampuMep, B padore «I'pareaus “Payer” kak nemaroru-
YeCKOE MPOU3BEACHUC B COMTOCTABICHHH €€ C TICPEBOAOM HA PYCCKUN M UYBAIICKUH S3BIKAY.

MeTonpl HCCIENOBAHMS: CPABHUTEIBHO-UCTOPHUICCKOC M3YUCHHE CTHIIMCTHKH OOLICHA-
POIHOTO fA3bIKA M XYJOKECTBCHHOH JTUTEPATYPhI C NPUMECHEHHUEM 3JICMCHTOB MAaTCMATHYCCKUX
METOJO0B B MPOLIECCE aHATN3a NPUMEPOB U3 «Dayctay Ha UyBAILICKOM S3BIKE.

PesynbTaTthel Hccnenosanusa U ux ob6cy:kaenue. B LleHTpanproii Oubnuorteke roposa
Beiimapa xpanutcs eHOMCHABHAS KOLICKIM — (haycThaHa, HacuuThiBaroiias oonee 20 Toi-
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csaa ToMoB. B 1979 rony sta OubnHoTeka monyduna NEepeBod LICACBPAa MHPOBOM THTEPATYPHI
Ha YVBAIICKHN S3bIK, UCIIOMHCHHBIA §8-meTHUM HccneaoBaTenem — nepesoxunkoM H. A. An-
apeeBbiM (YPXH), CaMOCTOSTEIPHO OCBOUBIIIMM HEMEIIKUH S3bIK B IOHOCTH. B TeucHue 50 net
OH VIOPHO TPYIHWICS HaJX TBOPUCCKHM MEPEBOJOM MOITHUCCKOTO (prmocodckoro mpousseae-
Hug ['ete, cO30aHHOTO aBTOPOM B TCUCHHUC TTOUTH BCeH moaroi sxu3an:. Y. B. ['ete Hawan nucarp
ero B 1774 rony, I vacte omyGukosana B 1806 roay, Il wacte — B 1831 roay, 1. €. 57 net aBrop
BCPHO CIVKU CBOEMY IMaBHOMY Tpyay. IIperaHHOCTE >KM3HEHHOH Lenu cOMIKacT aBTOPOB
opurunana u tpancisata [10, ¢. 5]. Ocobyio CI0KHOCTh HpH MEPEBOAS MPEACTABIMIOT (Ppaseo-
JIOTHU3MBI, apXau3MBbl, TATHHU3MBI.

BxutroueHHas B CIIHICOK HCIIONB30BAHHOW JIMTEPATYPHI Ta3eTHAS CTaThs 00 aBTOpe mepe-
BOJA HArTAAHO HA KOHKPETHOM IIPUMEPE AEMOHCTPUPYET aKCHOMY, UTO B HAVKE HET «IITHPOKOH
cTONO0BOH AOPOTHY», a €€ BEPLIMH JOCTHIACT TOT, KTO, HE 00sICh, «kapabKacTcs MO ¢ KAMCHH-
cThIM Tpomam». Hayuusmiice B fepeBHe untath v cuntath, Haym AHapees kapaOkasics Mo HUM
€ JETCKHUX JIET, 3aTEM IKCTEPHOM 3aKOHYHI I'MMHA3MIO, B KOTOPOM MOMYIII 3HaHMA Bragnmup
VY IbSHOB, paclIMpHI 3HAHUA CAMOCTOATEIbHO B CHMOUPCKON YYBAIICKOW YIUTENbCKOH LIKOTIE,
padoTas B MacTCpCKOMW; Janee TPYAUICA B UCCICAOBATEIECKOM HHCTUTYTE B AOJDKHOCTH HAy-
HOTO COTPYIHHUKA O€3 CTENECHH W 3BAHMS, PCAAKTHPOBAN CTATHH W MHCAN YUCOHUKH; 330YHO
B BO3pacte 75 neT oQHIMATbHO MONYYHI BhICIIEe 0Opa3oBaHUE, JOCTHT «BCPIUIMHBIY B OBIAJIC-
HUH HEMELKUM W YyBAIICKUM S3bIKAMH WM TIPEACTABIUI HAM MaTepHasl I HUCCICIOBaHMS CTHIIH-
CTHKH MaTepHHCKOTO sA3bka. Hama nenp 3akmovaeTes B ToM, utoObl B MaHepe Hayma Vpxu cro-
cOOCTBOBATh COBEPIICHCTBOBAHHIO YMCHHUH B HICTIONB30BAHHM CTHIMCTHICCKH HEUcUepnaeMo 0o-
raTtod npupoaHoH peun. B aToli obnacTy mpuOIImKEeHHE K HACATY SBISCTCS ATHTCIBHBIM MIPOLICC-
COM, OCODEHHO KOTa peub UACT O pasroBoprHoMm ctuiie |8, ¢. 130-188]. Ilpupoanas peus u cru-
JMCTHYECKOE PA3HOOOpa3he NMEIOT MECTO U B s3bIKe uyBamckoro «®daycray. B mHem Mbl oGHApY-
JKHBAEM YaCTOTHOCTb apPXaM3MOB, HX VHOTPCOICHHE COOTBETCTBYET MMCHHO «(YHKLHMOHATBHOU
LENECOO0PA3HOCTHY, & TICPSBOIUMKA OH XapaKTePU3YET Kak OOJBIIOro MacTepa ciiosa |2, ¢. 67].

Apxau3Mbl Pa3IUYHON CTCIICHH YCTAPEIOCTH B UyBaIICKOM Tekcte «Daycray GyHKIHO-
HUPVIOT, BO-TIEPBBIX, KaK CIIOBA, CEMAaHTHKAa KOTOPBIX HEAOCTYIIHA COBPEMEHHOMY HOCHTEIIO
A3bIKA, HATIPHMED, aBTOPY AAHHOM CTAThH, 0€3 TEKCUKOTpaMICCKON CIPABKH M3 STUMOIOTH-
geckoro ciosapsd [4; ¢. 315, 347, 294, 42, 69, 250]: xsicma — npucopesguiasn nieHka Ha MOJOKE;
9xep — ecau; Xapdm — pabbita, CAYHCAHKA, APaM — HA2080D, 80IULEOCHBO; UM — CHAO0ObE, Je-
Kapemeo,; uinex — usobunue; mueiem — yoada, cuacmoe. IlpuBeneHubie 7 IpUMEPOB — 3TO He-
MaJIo, MBI K€ MOKeM BrIpa3uth OnarogapHocts H. A. Ypxu. Ecnu naHHBIE ¢JUHUIBI BEPHYTCS
K COBPEMECHHOMY HOCHTEJIO MAaTEPHHCKOTO SI3BIKA, MBI MOXXEM YTBEPKIATh, YTO APXAMU3MBL,
CBOCBPEMEHHO U C MONB30H yIOTPEONICHHbIE B YyBalICKOM «®PaycTe», MOTYT CTaTh HEOJIOTH3-
Mamu, CTAaHyT CBOCH MPOTHBOIOIOKHOCTRIO [3; ¢. 11, 46, 255, 44, 69, 69, 126]. Y H. A. Ypxu
OHHU YMOTPEOATUCh B KAHBE COBPEMEHHOI'O UVBAIICKOTO f3bIKA, & IS MOJABJIAIOETO O0Mb-
IIMHCTBA HOCHUTENEH OKa3aduCh apXan3MaMH, ITOCKOJIbKY CEMaHTH3HPOBAIHCH JIHMINb ITOCPE-
CTBOM JICKCHKOrpaUuCCKOr0 NCTOYHUKA, A HAC OHH HUMETH 3(QEKT HOBH3HBI H OBIIH BOC-
MPUHATHl KAK BEPHYBIIUCCS B AKTHBHBIHA CIOBApHBIH QoHT.

Bo-Bropsix, B cTiimctuke Hayma Ypxu cpean ycrapeBmmer JEeKCHKH TOMYCTHMO BBIJE-
JICHWE TTOATPYTIITEI €UHHII, TTIOHATHBIX B ONIPEACICHHOMN CTEIIEHU B KPYTY YUHUTEICH H 4acTH HO-
CUTENEH YyBaIICKOTO sA3bIKa. I WUTIOCTpPAlMK MBI BBIJSIHIIN CIEAYIOIMHE CEMb MPHMEPOB:
natima — noab3d; AHASAP — HCUGOMHOE, TOULAOb, MAHAMA — ceMb O 06U 38epeli, NMulY, ny-
Caxaac — NPUHYHCOAMb, HACMAUEANMb, ACKAH — PACRYWEeHHbII;, NUpEuLmu — 000pblli OVX, EutHe —
nonana 3, c. 24, 47, 67, 93, 205, 251, 255], [4, c. 35, 67, 161, 167, 229, 353]. Brimeamux
M3 aKTHBA YYBAIICKOH pPa3rOBOPHOMN pPedM CIIOB MHOXKECTBO, & MBI PACCMOTPENH JIHINb YacTb
W3 MHANBHUYATU3UPOBAHHBIX PEUEBEIX aKTOB IMEPCOHAKEH dyBamckoro «daycra» B KauecTBE
WLTIOCTPALHH CAMOOBITHOCTH CTHIIS NIEPEBOIIHKA.
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B-tpetpux, Haym Ypxu oforamaer apxansmMamy HapeMHU, HANPUMEP, APEBHEE CIOBO
«XaHTCaAp» B 3HAYCHHMHU «aBaaxu x&¢» (Meu) [3, ¢. 80] OTChLIACT HAC K UBPCUCHUIO « XAHMMAD
meHu — nyaamo xacmap » 3, c. 95].

3aech MBI TIPU BBUIBICHAM COMMDKCHHS VKA3aHHBIX apXan3MOB OMHPACMCS HA TPYAbI TO-
murioroB H. M. Ativapuna, B. I'. Eroposa, M. P. ®¢aoToBa, 3arisapiBaBIInX B HCTOPUIO POIHO-
IO fA3BIKa BILIOTH JO SHOXH Bemukoro nepecencHus HapoaoB, KOTAa HAIIK NPEAKH MOOBIBATIH CO-
ceasmu y apabos, a npodeccop B. I'. Eropos B HeaaBHeMm mporiiom Obin mpocseruteaeM B Cu-
pun. Ipodeccop M. P. dexoTop kak yuuTETh HEMEIIKOTO S3bIKA SIBISCTCS OCHOBOIOIOKHUKOM
M3YUCHHS HEMEIKOSI3BIYHOM uyBamieaorud |5, ¢. 59]. Haym AHapeeBud TOXKE 3aHUMAJICS HUCCIIC-
JOBaHHEM apabo-HPAHCKUX S3BIKOB, TITOMY OBLT ONU3KO 3HAKOM C JICKCHKOH APECBHHUX S3bIKOB.

Hna crunmuctuxy H. A. Ypxu xapaktepHo ynorpeGiaeHue napeMuil (M3peycHUil) B BUAC
VCTOMYMBBIX ()pa3 B COBPEMCHHOM H HCTOPUYECKOM COCTOSHHHM, (YHKIHOHHMPYIOIIHX B 3KC-
TIPECCHBHO OKPAIICHHOM 3HAYCHUH: [lypme bipaaggé blimdna. MYTULdH ¢yHAgee, Myaudn vy-
naggé (B nocone s3a 6ocamcemeom éce 8 Gezax 3a 3on0mom), Kam eépenmem vip ¢ myma, nyg
matiandp nypme ¢asna (Kmo yuum 6naeum oenam, mom OOCMOUH NPEKIOHEHUS neped HUM),
Yin numége @panyys myc map Huxcarn (Hacmoswemy nHemyy nuxozoa opyeom He bvli panyys),
Myxmamannu mama tideaundx — nypunuén me naxa napue (CKpomMHOCHI® U NOKOPHOCTHD —
ona ecex nooapok), Aiidnedp ¢viHHa némepeccu — mupancer mecieqé 6dn (O66unamp HeGUHOE-
HO20 — ymenue mupanos), Kap meimdncan, udn acad é¢ nyrams duca (Xopouiee nauano noade-
aa omxauano) |1, ¢. 135, 62, 110, 151, 186, 240]. Jlaxke OrpaHHYMBIINCH CEMBIO MPUMEPAMHU
U WUTIOCTPALMK CaMOOBITHOCTH TO3THUCCKOHM crunmuctuku Hayma Ypxu, MokHO caenare
BBIBOJ, 4TO nepeBounk «Paycra» 000oramact MaTepUHCKUHN S3BIK APSBHIMHU H COBPEMCHHBIMHU
(hpazeonoru3mMaMy, MHOTHE U3 KOTOPHIX MO XapakTepy COMHMKAIOTCS C MOCIOBULAMU — HPaBO-
VUCHUSMHU MPEIKOB. MHOTOBEKOBOW OMNBIT HAPOAA, CKIAABIBABLICTO PUTMHUYCCKHUC H3PCUCHHUS
¢ Ha3UAATEIBHBIM CMbBICOM, npeacTasicH H. A. Ypxu mapamnensHo ¢ «Dayctom» B Tpyae
M0 CTHJINCTUKE ¢ TTOMETKOM «Bartucen camaxéy, «Xandx cdmaxiaaxé», T. €. CJIOBO CTAPLEB —
«HaApOmHBIN M3b1K» [1, c. 134, 156, 128, 38, 59, 63, 76].

B-ueTBepThIX, cBOCOOpa3HYIO OKpacky cTumo sa3bika H. A. Ypxu npupacT g3bIk IIICMCHU
JaTUHOB, pacpocTpaHcHHbIH B UTtamu ¢ § Beka 10 H. 3. ApXaHuecKue MPHU3HAKH, COXPaHHUB-
LIMECS B JIATBIHY, HAXOAAIT B HAJMUCAX HA MaMATHHUKAX 6 Beka A0 H. 3. Tarke TUHIBUCTAM H3-
BECTHO, UTO HAPOIHAS JAThIHb CTANA JOCTOSHHUEM BCETO HYCIOBCUESCTBA, €¢ MUCBMCHHAS Pa3HO-
BUIHOCTh OOCIIY>KMBAaCT M CCTOAHS BCHO JamaaHyr EBpomy B cdepe HAykw, B TOM YHC]IC
U TepMUHOJIOTHH (HUaonoros. JIATHHCKHI cTan TakKe UCTOUHHKOM JICKCHYECKOrO 0OOTAICHHS
a3bIka nepeBoga «daycTa» Ha YyBALICKUH A3bIK, CICAOBATCIBHO, H BKJIAJAOM B PA3BUTHE XyIO-
’)kecTBeHHOTO TBOpuccTBa Havma Ypxu. g mokazaTenbcTBa JAHHOTO YTBEPIKICHIS PUBCICM
7 dakToB: YKpallCHHEM CTHIS CIyxKar crosa Serenade, Natturno, Mattutino, Reveil, nepese-
genaeie H. Ypxu Ha pogHON SI3BIK KaK «KAgy, «¢Epey, «My¢dmy, «upy (geuep, HOYb, 3aps,
Ympo); yIUBATEIBHO CIIOBOCOYCTAHUE Sancta simplicates — «maca aueanndxy (ducmas Haue-
HOCMb) — TMIPUMEP COCYILCCTBOBAHMS YHUCTOTHI M MPOCTOTHI; apXandeckoe mecHomenue Dies
irae, dies illa solvet saeclum in favilla — Cuné kyné, ¢ax Kyn ménuene némepem, dna K& masamo
(Oenw 314, Oenv KOHYA c6emMA 6 €20 NPonoeedi) — THMH O CTPALIHOM CYIC, YTO KACT TPCLIHBIX;
Quid sum miser tunc dicturus? — Méckep rkandin sné, méckep yu uyxne? (Umo once mmue cxazamo
mam?) — ckazano o deccunuu cnoB; Judex ergo cum sedebit, Quidquid latet, adparebit Nil inultum
remanebit — Yu uyx cyowsa aapamo me, MEH MulMAHCA MAHU YH YMHE HANMAax KypaHamo, HUMEH me
masdpmacdp onmacme (Kozda cyova ece euoum, umo cKkpuléaemcs, Mo OH ACHO NOHUMAeN, 30 6Ce
HYJICHO OMGeyamy) — CloBa O MPABOCYANH, TAC BAXKHO HE OJHO HAKA3aHUC, HO U BocmuTaHue: Juid
sum miser tune dicturus, Quem patronum rogaturus, Quum vix Justus sit secures? — Oné, meneiicep,
VH uyxHe MEH kandn? 1Yp ¢ein ma apan ¢dndnams nyican, kama xyma kéme mapxacidn (Ecau
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YeCMHDII 4el08eK C MPYOOM CRACAEMCS, K020 HCE NPOCUMb 3ACMYNUMbCA, MHE, HECUACINHOMY,
Ymo cKkazams?) — HPABOYUCHHUE O TOM, UTO HY>KHO FOBOPHTb IPaBIYy BE3IE, TeM Hoiee Ha cyae.
(IlepeBox ¢ naTuHCKOTO Ha wyBaICKUi qan cavuM H. A. Ypxu).

VYnorpebnennsie B «Daycte» B pasHooOpaszHOH GOpME TATHHH3MBL HA UYBALICKOM SI3BIKS
[3, c. 254, 148, 182, 184, 183, 184] ¢ ykazaHuCM CTPAHUIl B NCTOYHHUKC TTOMOTAIOT HAM PCIIUTh
CIEAYIOLIYIO 330a4y: MMOKa3aTh IIIOAOTBOPHOCTh CaMOOOPA30BAHMS U BHICOKUI CTHNb S3bIKA TIC-
peBOa, PE3YNBTATUBHOCTh MEPEAAYM S3bIKA BEIHMKOH KyabTyphl cpeacteamMu Muttersprache
C MPUBJICUYCHUCM JOCTWKCHUH APYTUX HAPOAOB, B TOM YHCIC W HOCHUTEICH TaTHHCKOTO SA3bIKA.
MzBecTHO Takke, YTO YyBAIICKUH sI3bIK MPOIIET W 3TAl JaTHHU3auu ajadasuta [6, ¢. 166]. Jlo-
0O3HATCITBHBIA HCCICAOBATENb YYBAIICKOrO s3blka H. YpXU ¢ JETCKUX NET COXPaHHT KAKIY
K 3HAHUSM Ha BCIO KU3Hb U TOPAO HOCHII 3BAHUE «JIaM» — PACIPOCTPAHUTENb 3HAHUN M3 JCPCBHU
B JICPCBHIO — «JIAMPaH JaMa», U3 MOKOJCHHUA B nokoseHue. He mpososriamas mporpaMMy 3aru-
THI POAHOTO A3b1Ka, HayM AHApeeBNY MPaKTHYCCKU U TCOPECTHUYCCKH, KaK YUUTETb, YICHBIH, roc-
CITy>KaIii, MUCATENb U MO3T, MPUAAT POIHbIM crnoBaM neuen Sinn, neuen Klang, erweckte sie
zuneuem Leben [12, ¢. 150] — HOBBIH CMBIC]I, HOBOS 3ByYaHHUE, MPOOYIUT UX K HOBOM KU3HH.

Ponb mepeBonOB B O0OTAICHUN JTHUTCPATYPHBIX SI3BIKOB OOIICHU3BECTHA. B HUX HATHIIO
JOCTIDKCHHS HAyKd W BIeMeHTH uckycctBa. llepeBoa Ttpareamm «®ayct» moarBepaui,
YTO B OTOM MPOLIECCE MEPEBOAYUKY MPUXOAUTCS CUUTATHCSA € JTHHIBUCTHUYCCKUMH OCHOBAMH
U C HALIMOHATBHON HEMOBTOPHMOCTBIO SI3bIKA OpHTMHANA W TpaHciaara. Haym Ypxu HeomHo-
KPaTHO NMEPEUHTHIBAT Tparcauio I eTe, 03HAKOMHICS ¢ IEPEeBOJAMH HA PYCCKUHU SA3BIK, KPHUTHYC-
CKH TPOAHATU3NPOBAI HX, MPOHHUKC AyxXoM ['eTe, muuHo yOeANIcs B TCHHATBHOCTH JKU3HECH-
HOU (prnocoduu npopoka — HEMELKOTO MO3TA, B 3HAYCHUH KKIOH ¢pasel 1 0COOCHHOCTH TI0-
CTPOCHUS TIPCINIOKCHHN, T. €., KAK UCTHHHBIH YyBalll, «XaM Ky¢na Kypca, XaM anima THITCa
naxca» (VBUACB CBOUMH ITIa3aMH, MOIIYIAB CBOMMH PYKAMH) OTIIPABHICS B JOJTHUU MYTh 3a MO-
3HAHHEM BHYTPCHHETO MHUpa HcKaTtens UCTHHEL. MMes TBopueckue koHTakTe ¢ Haymom Vpxu,
yuTarean yoeauauck, uro daycr xuB, Tpareaus COBPEMCHHA, €€ TCPOH OYITO TOBOPHUT CETO-
JHSAIMHEMY JUPEKTOPY: Eg XaldxXHE KUPEK A¢TaH Myg¢Tap; TYJIE, XaBxajaHTap, MapHE Iapca
actap (Cobepu COTPYIHHKOB, IUTATH, CTUMYTUPYH, Japy MOJAPKH — BIOXHOB/MH) |3, ¢. 241].

Brisoawbl. Tpareaus «®Dayer» nepeseacHa Ha uyBamckui 36k H. A. AnapeeseM (Ypxu),
3aJI0KHBIIHM «OCHOBY HAYKU O CTHJIMCTHKE U Jiekcukorpaduu dysamckoro s3eika» [11, ¢. 151].
Texcr nepeBoma otpeaakruposan HapogueiMm mucatesiem YACCP A. C. AprembeBbiM, mepe-
BoaunkoM ctuxotBoperni M. B. T'ere, ®@. lmmnepa, I'. I'eiine ¢ HEMEIKOro Ha UyBaIICKHH
a3bik. CocpeIOTOYHB HAllle BHUMAHHE NPU aHanu3e npomsseiacHui H. Ypxu Tonpko Ha uysam-
CKOM BapHaHTE ¢ MPOCKIMEH Ha CAMHCTBO apxau3Ma, (pa3eonorn3Ma M JaTHHU3MA, MBI MIPH-
LITH K BBIBOAY, YTO MEPEBOAYHK OONMBIIE 3a00THIICS O mepeaade He OVKBBI, a CMBICTA ¢ YIETOM
cutyauyu. UnmrocTpaumo JaHHOH XapakTepHUCTHKU MEPEBOAA MOXKHO MPOCIICANTh, HAPHUMED,
HAa MEPEBOJE KYILIETA CTYICHUSCKOrO THMHA € TATHHCKOTO S3bIKa Ha pycckuil: Vivat Academia,
Vivant professores! Vivat membrum quodlibet, Vivant membra quaedlibet! Semper sint in flore!
(3mpaBcTBYi, MUITBIH (akyIbTET, 30paBCTBYHTE, Mpodeccopa! 3apaBcTBYH, MIIBIA ApyT U Opar,
3apascTBydTe, ToBapuinu!). HarnanHo memoHCTpupyeTcs (QyHKIHOHATBHAS HEOOXOIHUMOCTh
yOoTpeO/ICHHS U apXanu3MoB, U (ppasconoru3MoB, U TaTuHU3MOB B opmyne «Tempora mutan-
tur, et nos mutamur in illis»[7, ¢. 204].
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